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 به نام خداوند جان و خرد

 سخن ناشر

 ایفاتوسعه ادبیات حقوقی در هر کشور، نقش مهمی در پیشرفت نظام حقوقی آن کشور 

اند و سرباز  نماید. اندیشمندان و پژوهشگران دنیای بیکران حقوق که شیفته نظم می

دارند تا  های علمی و تجربیات عملی خویش را به جامعه حقوقی عرضه می عدالت، آموزه

اجتماعی و استقرار عدالت و اصلاح و پیشرفت کشور سهیم بتوانند در تثبیت و تنویر نظم 

 گردند.

نویس و مهیا شدن جهت وضع  گاه در مقام تهیه پیش گذار فهیم و آگاه، هیچ قانون

نیاز از ادبیات و دکترین حقوقی کشور و مشورت با خبرگان نخواهد یافت  قانون، خود را بی

از نقد و اصلاح قلمداد نخواهد نمود. گاه مصوبات قبلی خویش را دائمی و مصون  و هیچ

پیشه نیز نقد علمی و منصفانه آرای خود را مایه تکامل و  قضات متخصص و عدالت

 دانند. پیشرفت می

های حقوق که به مأموریت خطیر تربیت قضات، وکلا، مشاوران حقوقی،  دانشکده

های  اینکه از آموزه علاوه برگمارند  سردفتران، پژوهشگران و اساتید حقوق و فقه همت می

سازی ادبیات و  برند متقابلاً رسالت مهمی در غنی علمی و قضایی کشور بسیار بهره می

 دارند. بر عهدهدکترین حقوقی کشور 

توجهی در توسعه کمیّ ادبیات  ویژه در دو دهه اخیر پیشرفت قابل کشور ایران به

منتشره در کشور طی  حقوقی کشور را شاهد بوده است. تعداد کتب و نشریات حقوقی

مراتب افزایش یافته است. این دستاورد را باید به فال  بیست سال اخیر، به نسبت گذشته به

ای کیفی در بارور  نیک گرفت و امیدوار بود که این پیشرفت کمیّ به همین میزان با توسعه

ی شدن دکترین حقوقی موردنیاز کشور همراه باشد و با احترام به حقوق مالکیت فکر

  دیگران انتشار یابد.

انتشار  علاوه برانتشارات پژوهشکده حقوقی شهر دانش که همواره سعی داشته است 

ی هدفمند و با ارزیابی علمی به گزینش صورت  بهآثار حاصل از تحقیقات پژوهشکده حقوق، 
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ها و موضوعات موردنیاز جامعه حقوقی کشور  در حوزه  های حقوقی و چاپ و انتشار کتاب

در  مهرمحمدباقر پارساپور و ابراهیم پارسادکتر  انمبادرت ورزد، زحمات جناب آقای

ارج  را)با آخرین اصلاحات(  پرتغال و حقوق مرتبط مؤلفقانون حقوق کتاب  ترجمه

نهاده، امیدوار است این کتاب مورد استقبال جامعه حقوقی کشور و مورداستفاده متولیان 

 امر قرار گیرد.
 وحید اشتیاق
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 انمترجم پیشگفتار

 ۲7مورخ  ۱۳7۲5رایت ابتدا در مصوبه شماره  در کشور پرتغال و در قرن حاضر کپی

)رژیم مالکیت ادبی، علمی و هنری( و سپس طی مصوبه شماره  ۱9۲7می سال 

 )قانون کپی رایت( تعریف شد. ۱966آوریل سال  ۲7مورخ  ۴698۰

گذاری در امر  لی قانونتصریح داشت که سوابق قب ۱966رایت سال  دیباچه قانون کپی

ولی، به مرور زمان ، یند حائز اهمیتی را در زمان انتشار خود ارائه نمودارایت فر کپی

نمود.  قانون مزبور ناکارآمد گردیده و جایگزینی آن با مقررات جدید ضروری می

 اما بنا هم نبود ؛که قانون سابق به کرات مورد بازبینی و اصلاح قرار گرفته بود طوری به

رایت در یک بدنه منسجم و واحد  که در قانون جدید تمام مقررات مربوط به کپی

رایت را در  آوری شود. بلکه هدف از تصویب قانون جدید این بود که قوانین کپی گرد

یک خط منطبق با واقعیت جامعه پرتغال و برگرفته از نهادینگی دموکراسی، بهبود 

المللی که کشور پرتغال  های بین کنوانسیونحقوق پدیدآورنده همسطح با اصلاحات و 

آمده ناشی از پیشرفت ارتباطات و تولید به  وجود هبه آن ملحق شده و در نهایت نیاز ب

 .روز نماید

قانون جدید، قانون قبلی را در ارتباط با اداره حقوق مؤلفان، قراردادهای متنوع با 

خصوص قرارداد نشر و حقوق  هی ببرداری از آثار ادبی و هنر موضوعات استفاده و بهره

مترجم در رابطه با حمایت از اثر او مساوی با وضعیت نویسندگانی که آثارشان مورد 

ترجمه واقع شده، بازسازی و بهبود بخشیده است. در هنگام تقنین، همواره تضمین 

کنندگان مدنظر بوده است.  لفان و مصرفؤحداکثر توازن و تعادل ممکن بین حقوق م

تواند به ضرر منافع و حقوق مشروع ویراستاران،  حمایت از حقوق مؤلفان نمی ضرورت

کنندگان اجرا  طور کلی مصرف های پخش و به کنندگان، کارگردانان، سازمان تولید

بنابراین در تضمین این حقوق، نباید منافع عمومی مورد غفلت قرار گیرد.  ؛گردد

حمایت از آثار ادبی و هنری برن  نسیونالحاق اخیر پرتغال به قوانین بازنگری کنوا

رایت )مصوبه  جهانی کپی یونو کنوانس بیست و ششم جولای( 78/7۳)مصوبه شماره 
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انجام  ۱97۱جولای سال  ۲۴بیست و شش دسامبر(که در تاریخ A ۱۴۰-/79شماره 

 شد نیازمند تغییرات ماهوی و عبارتی در مقررات جاری است.

دارندگان حقوق مربوط به مؤلف یا حقوق مرتبط از نظم و انضباط مهم حمایت از 

کنوانسیون رم مربوط به حمایت از اجراکنندگان، تولیدکنندگان فونوگرام و ویدئوگرام 

گان و اجراکنندگان  کند. آواپیشه پیروی می ۱96۱های پخش مصوب سال  و سازمان

چون این  باشند و سزاوار حمایت هستند، ولی بدون شک دارای اجرای خلاقانه می

خلاقیت بخش ضروری اثر دیگری است که موضوع اجرا و آواپیشگی قرار گرفته، 

کند.  وجه به حقوق اثر اصلی لطمه وارد نمی هیچ حمایت اعطایی به این دسته از آثار به

مربوط به حمایت از  ۱97۱قانون جدید همچنین، کنوانسیون ژنو مصوب سال 

نظر قرار دارد. از این به بعد،  ونی فونوگرام را مدقانتولیدکنندگان در مقابل تکثیر غیر

نمایند مکلف هستند  تمام کسانی که فونوگرام یا ویدئوگرام را تولید یا تکثیر می

ای حجم تولید یا تکثیر خود را به اداره کل نمایش و  صورت مخصوص و دوره به

ازه دارندگان رایت اطلاع دهند. اطلاع مذکور باید به همراه مدرکی دال بر اج کپی

حقوق فونوگرام و ویدئوگرام که آثارشان مورد استفاده قرار گرفته ارائه گردد. در قانون 

های  بینی گردیده که در قیمت فروش عمومی تمامی انواع دستگاه حاضر پیش

های دیگر که امکان ضبط و  مکانیکی، شیمیایی، الکترونیکی، الکتریکی یا دستگاه

کند و نیز در مبلغ فروش تمامی انواع رسانه یا  را فراهم می تکثیر آثار ادبی و هنری

گیرند،  های ضبط و تکثیر که به هر دلیلی به این منظور مورد استفاده قرار می واسط

شده مورد تکثیر و ضبط  مبلغی به نفع مؤلفان و هنرمندانی که آثارشان با وسایل ذکر

 قرار می گیرد، در نظر گرفته شود.

رایت و حقوق مرتبط کشور پرتغال، از طرفی به روز بودن آن  نون کپیعلت انتخاب قا

های نوین در اروپا و  میلادی بارها بر اساس توسعه فناوری ۱985است که از سال 

جانبه بودن این  سایر نقاط جهان مورد اصلاح قرار گرفته است و از طرف دیگر همه
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بینی و خالق  رنده را مورد پیشطوری که انواع حقوق مؤلف یا پدیدآو به .قانون است

 را تحت حمایت خود قرار داده است.فکری آن 

توان به حمایت از آثار دیجیتال  رایت پرتغال می های به روز بودن قانون کپی از نمونه

آثار سنتی مورد  مانندِ یا صوتی مانند کتب و نشریات دیجیتال اشاره داشت که به

گونه آثار با آثار سنتی تفاوتی ندارد. از  دگان اینحمایت هستند و حقوق مؤلفان یا دارن

توان به نحوه رسیدگی به تخلفات اداری بر اساس مقررات رژیم  دیگر اصلاحات می

رایت است، اداره الکترونیکی حقوق  که قانون مستقل از قانون کپی RJCEاقتصادی 

توسعه اقدامات سازی آنها و  مؤلف، حمایت از تدابیر و اقدامات فنی در برابر خنثی

تر از اشخاص  هدتأمینی برای حفظ حقوق مؤلف در برابر نقض آثار او، حمایت گستر

تر شدن قانون  جانبه معلول یا نابینا اشاره کرد که همه اینها از موجبات جامع و همه

 رایت پرتغال شده است. کپی

رو، سعی گردیده که برخی قوانین مرتبط کشور  شایان ذکر است که در ترجمه پیشِ

قضایی صادره از محاکم ایران و نیز تعدادی از نظریات  یعزیزمان به همراه نمونه آرا

ق و مقایسه در اختیار خوانندگان مشورتی اداره کل حقوقی قوه قضائیه جهت تطبی

 قرار گیرد.

های  غال که ویژگیرایت و حقوق مرتبط پرت اما هدف غایی در ترجمه قانون کپی

مندان حقوق  نویسان و تمامی علاقه ، قانوندانان گفته را دارد، استفاده حقوق پیش

 .ه شده استمؤلف و مرتبط از محتویات ترجم

لفان و حقوق مرتبط که ؤقوانین فعلی در ارتباط با حقوق ملازم به ذکر است که 

هنرمندان ایران مصوب لفان و مصنفان و ؤند از: قانون حمایت حقوق ما عبارت

و قانون ترجمه و تکثیر کتب و  ۳۱/5/89با آخرین اصلاحات مورخ  ۱۱/۱۰/۱۳۴8

تواند تمام  جانبه و به روز نیست و نمی همه 6/۱۰/۱۳5۲نشریات و آثار صوتی مصوب 

کنندگان آثار فکری در حوزه ادبی، هنری و امثال  کنندگان و مصرف نیاز مؤلفان، تولید

مرکز پژوهشهای مجلس  طرف کند.  در این حوزه بر های اخیر  به پیشرفت آن را با توجه
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سابقه از جمله پرتغال در گیری از تجربیات کشورهای با تواند با بهره شورای اسلامی می

ثمری  های مثمر زمینه حقوق مؤلف در تقنین قوانین موضوعه به نفع جامعه ایرانی قدم

 را بردارد.

دانش  شهر پژوهشکده حقوقیشمرده از مسئولان محترم در اینجا فرصت را مغتنم 

های ارزشمندی در توسعه دانش  ویژه جناب آقای دکتر وحید اشتیاق که تلاش به

 .ای داشتند تقدیر و تشکر نماییم حقوقی دارند و در چاپ این اثر همکاری صمیمانه

تغال که در رایت و حقوق مرتبط کشور پر در پایان سیر تقنین و اصلاحات قانون کپی

از آن یاد شده به  «قانون حقوق مؤلف و حقوق مرتبط پرتغال »ترجمه حاضر با عنوان 

 ترتیب نزولی، گزارش می شود:

 )آخرین نسخه( ۲۰۲۱ژانویه  ۲9مورخ  9اصلاحیه شماره  -۱7

 ۲۰۱9سپتامبر  ۴مورخ  9۲ون شماره قان -۱6

 ۲۰۱7اوت  ۲۳مورخ  ۱۰۰حیه شماره اصلا -۱5

 ۲۰۱7ژوئن  ۲مورخ  ۳6شماره قانون  -۱۴

 ۲۰۱5ژوئن  5مورخ  ۴9قانون شماره  -۱۳

 ۲۰۱5آوریل  ۲۴مورخ  ۳۲قانون شماره  -۱۲

 ۲۰۱۳دسامبر  6مورخ  8۲نون شماره قا -۱۱

 ۲۰۱۲دسامبر  ۲۰مورخ  65ون شماره قان -۱۰

 ۲۰۰8آوریل  ۱مورخ  ۱6انون شماره ق -9

 ۲۰۰6ژوئن  ۳۰مورخ  ۲۴انون شماره ق -8

 ۲۰۰۴اوت  ۲۴مورخ  ۲۴ن شماره قانو -7

 ۱997نوامبر  ۲7مورخ  ۳۳۴اصلاحیه شماره  -6

 ۱997نوامبر  ۲7مورخ  ۳۳۲اصلاحیه شماره  -5

 ۱99۱سپتامبر  ۳مورخ  ۱۱۴ن شماره قانو -۴
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 ۱985سپتامبر  ۱7مورخ  ۴5قانون شماره  -۳

 ۱985آوریل  ۳۰اعلامیه  -۲

 ۱985مارس  ۱۴مورخ  6۳حیه شماره اصلا -۱

 باقر پارساپورمحمد 

 ابراهیم پارسامهر

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 باب اول:

 مؤلفحمایت و حقوق   آثار مورد



 

 

 حمایت  فصل اول: آثار مورد

 تعریف -1 هماد

تنهایی و   های ادبی، علمی و هنری است، به فکری در زمینهاثر که شامل ابداعات  -۱

 باشند.  حمایت این قانون می  همچنین حقوق مؤلفان آنها مورد

تنهایی و   های عملیاتی، مفاهیم، اصول و اکتشافات به یند، سیستم، روشاایده، فر -۲

 باشند.  ثنا میه به ماهیت خود، از شمول حمایت این قانون مستبا توج

 ۲و۱برداری از آن است. بر اساس این قانون، اثر، مستقل از افشا، نشر، استفاده یا بهره -۳

  

                                                                                                                           
مجلس شورای  ۱۳۴8ب سال هنرمندان مصوفان و قانون حمایت حقوق مؤلفان و مصن ۱ ه. ماد۱

ف و هنرمند از نظر این قانون، به مؤلف و مصن: »با اصلاحات بعدی اسلامی جمهوری اسلامی ایران

گرفتن طریقه  نظر آید، بدون در و به آنچه از راه دانش یا هنر و یا ابتکار آنان پدید می «دآورندهیپد »

 «.شود میاطلاق  «اثر »د آن به کار رفته، یا روشی که در بیان و یا ظهور و یا ایجا

 .۱985سپتامبر سال  ۱7ب ، مصو۴5 هموجب قانون شمار شده به . اصلاح۲
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1آثار اصیل -2 هماد
 

از ارزش، قالب، جنس،  نظر صرف های ادبی، علمی و هنر ابداعات فکری در زمینه -۱

 طور خاص شامل موارد زیر هستند: هدف و روش بیان و انتقال، به

 ها؛ ها و سایر نوشته ها، روزنامه همجل ها، ها، جزوه کتابالف( 

 ب( همایش، تدریس، سخنرانی و خطابه؛

 موسیقایی و اجرای آنها بر صحنه؛ ـپ( آثار نمایشی و نمایشی 

ت( هنر طراحی، رقص و پانتومیم که در قالب نوشته یا هر شکل دیگری ارائه 

 شود؛

 های موسیقی با کلام و بدون کلام؛ ث( ترکیب

 سینمایی، تلویزیونی، فونوگرافیک، ویدیویی و رادیو فونیک؛ج( آثار 

، سرامیک، لعاب، یساز مجسمهکاری،  چ( آثار مربوط به طراحی، نقاشی، ملیله

 حکاکی، چاپ سنگی و معماری؛

 یندهای مشابه عکاسی؛ااز فر دشدهیتولح( آثار عکاسی و آثار 

                                                                                                                           
شرح   حمایت این قانون به اثرهای مورد »فان و هنرمندان: قانون حمایت حقوق مؤلفان و مصن ۲ ه. ماد۱

 -۲ی و ادبی و هنری؛ دیگر علمی و فن هنامه و هر نوشت کتاب و رساله و جزوه و نمایش -۱زیر است: 

اثر  -۳شعر و ترانه و سرود و تصنیف که به هر ترتیب و روش نوشته یا ضبط یا نشر شده باشد؛ 

سینما یا پخش از رادیو یا تلویزیون که  ههای نمایش یا پرد منظور اجرا در صحنه سمعی و بصیری به

اثر موسیقی که به هر ترتیب و روش  -۴د؛ نشر شده باش به هر ترتیب و روش نوشته یا ضبط یا 

جغرافیایی ابتکاری و  هنقاشی و تصویر و طرح و نقش و نقش -5نوشته یا ضبط یا نشر شده باشد؛ 

صورت  روش به  می که به هر طریق وی و هرگونه اثر تزیینی و اثر تجسهای تزیین ها و خط نوشته

اثر معماری از قبیل طرح و  -7مه(؛ مجس یکره )هرگونه پ -6مده باشد؛ وجود آ  ساده یا ترکیبی به

اثر ابتکاری مربوط  -9اثر عکاسی که با روش ابتکاری و ابداع پدید آمده باشد؛  -8ساختمان؛  هنقش

کلور( فول ه )فرهنگ عام هاثر ابتکاری که بر پای -۱۰قالی و گلیم؛  هبه هنرهای دستی یا صنعتی و نقش

ابداع و ابتکار داشته باشد؛  هی که جنباثر فن -۱۱د آمده باشد؛ یا میراث فرهنگی و هنری ملی پدی

رده در این فصل پدید آمده باز ترکیب چند اثر از اثرهای نام دیگر که ههرگونه اثر مبتکران -۱۲

 «.باشد



 21 لفؤو حقوق م تیآثار مورد حماباب اول: 

به طرحی که  های صنعتی و آثار مربوط خ( آثار هنرهای کاربردی، طرح

حمایت مالکیت صنعتی قرار   کند؛ خواه مورد  های هنری را خلق می آفرینش

 ؛گرفته باشند یا نه

 های جغرافیایی؛ د( تصاویر و نقشه

ریزی  بُعدی مربوط به معماری، برنامه های خام )اولیه( و آثار سه  ها، طرح ذ( برنامه

 شهری، جغرافیا و سایر علوم؛

 ؛کار گرفته شود شرط داشتن اصالت؛ اگرچه برای تبلیغات به   ر( نماد یا شعار به

ی اگر از مضمون یا موضوع اثر های ادبی یا موسیقایی؛ حت ترکیب ز( تقلید و دیگر

 دیگری الهام گرفته باشد.

ب های بعدی اثر، اگرچه اصلاح و بازنگری شود یا بسط یابد و یا عنوان یا قال نسخه -۲

در ابعاد آن تغییر صورت  هرچندد آثار هنری، اپ مجدآن تغییر کند و همچنین چ

 ۱شوند. گیرد، آثاری متمایز از اثر اصلی محسوب نمی

 آثار در حکم اصیل -3 ماده

 شوند:  آثار زیر اصیل تلقی می -۱

پردازی  آرایی )تنظیم( موسیقی، نمایش، فیلم ، ابزاربه نظم درآوردن، ۲الف( ترجمه

 حمایت این قانون نباشد.  اگرچه اصل آن موردو هرگونه دگرگونی بعدی اثر؛ 

شده و غیر آن؛ همچون منتخب  ب( تلخیص و گردآوری آثار اعم از حمایت

دلیل گزینش یا آرایش   المعارف و گلچین ادبی که به )گزیده(، دایره

 دهند.  های فکری را تشکیل می  محتوایشان، آفرینش

                                                                                                                           
 .۱985سپتامبر سال  ۱7، مصوب ۴5 هموجب قانون شمار شده به . اصلاح۱

تکثیر یا  حق: »۰6/۱۰/۱۳5۲ریات و آثار صوتی مصوب یر کتب و نشقانون ترجمه و تکث ۱ ه. ماد۲

ت ی با مترجم و یا وارث قانونی اوست. مدا برداری و نشر و پخش هر ترجمه تجدید چاپ و بهره

 «.از تاریخ مرگ مترجم، سی سال استشود،  استفاده از این حقوق که به وارث منتقل می


